
Preise / Prix / Prices

Tageskarte Thuner- und Brienzersee
Carte journalière lacs de Thoune et de Brienz
Day ticket Lakes Thun and Brienz

2. Klasse Halbtax / Demi-tarif / Half-fare  CHF  39.50
2. Klasse Normaltarif / Tarif normal / Full-fare  CHF 79.—
1. Klasse Halbtax / Demi-tarif / Half-fare  CHF 59.50
1. Klasse Normaltarif / Tarif normal / Full-fare  CHF 119.—

Tageskarte Brienzersee
Carte journalière lac de Brienz
Day ticket Lake Brienz

2. Klasse Halbtax / Demi-tarif / Half-fare  CHF  33.—
2. Klasse Normaltarif / Tarif normal / Full-fare  CHF  66.—
1. Klasse Halbtax / Demi-tarif / Half-fare  CHF  49.50
1. Klasse Normaltarif / Tarif normal / Full-fare  CHF 99.—

Kinder Tageskarte Thuner- und Brienzersee
Carte journalière enfant lacs de Thoune et de Brienz
Children‘s day ticket Lakes Thun and Brienz
2. Klasse  CHF  15.—
1. Klasse CHF  24.—

Streckenticket / Billet de trajet / Route ticket  
Normaltarif / Tarif normal / Full-fare

   2. Klasse 1. Klasse
Thunersee    
Thun–Interlaken West 51.— 102.— 84.— 168.—
Thun–Spiez 24.—  48.— 40.—  80.—
Spiez–Interlaken West 32.—  64.— 53.— 106.—

   2. Klasse 1. Klasse
Brienzersee    
Interlaken Ost–Brienz 35.— 70.— 58.— 116.—
Interlaken Ost–Iseltwald 19.— 38.— 31.—  62.—
Iseltwald–Brienz  21.— 42.—  35.—  70.—

Freie Fahrt mit / Trajet gratuit avec / Free cruise with
GA, Seepass, Spartageskarte Gemeinde, Swiss Travel Pass, 
EURAIL-Pass + INTERRAIL (mit gültigem Reisedatum / avec 
une date de voyage valable  / with valid travel date), Berner 
Oberland Pass, Jungfrau Travel Pass 3–8 Tage /jours / days, 
Dong Shin VIP Pass

Fahrplan
Thuner- und Brienzersee

Horaire Lac de Thoune et  
Lac de Brienz

Timetable Lake Thun and  
Lake Brienz

 10.5.–
13.12.2025

bls-schiff.ch

Sommer / Été / Summer
10.5. – 19.10.2025

Herbst / Automne / Autumn
20.10. – 7.12.2025

Brienzersee

bls-schiff.ch/ticket

Tickets können online, an der Schiffstation oder  
direkt auf dem Schiff gekauft werden.

Les billets peuvent être achetés en ligne,  
à la station ou directement sur le bateau.

 Tickets can be bought online,  
at the boat station or directly on the boat.

Verkehrstage | 
Jours de circulation | 
Days of operation

Täglich
Chaque jour

Daily

Täglich
Chaque jour

Daily
*

Täglich
Chaque jour

Daily

Täglich
Chaque jour

Daily
*

Täglich
Chaque jour

Daily

6
Samstag 
Samedi

Saturday
31.5.–23.8.

Kurs | Course | Cruise s 59
(p)

q 63
_~(p)

q 65
(p)

q 69
_~(p)

s 73
(p) 

q 79
_ (p)

Interlaken Ost (See) 
Bönigen
Ringgenberg (See)
Niederried (See)
Iseltwald (See)

9.07
9.25
9.33
9.43
9.51

11.07
11.25
11.33

11.51

12.07
12.25

12.45

14.07
14.25
14.33

14.51

16.07
16.25

X 16.33
16.43
16.51

19.07
19.25

X 19.33

19.51

Iseltwald (See)
Oberried (See)
Giessbach See
Brienz (See)

9.52

10.09
10.20

11.52

12.09
12.20

12.46
12.56
13.09
13.20

14.52

15.09
15.20

16.52

17.09
17.20

19.52

20.09
20.20

Verkehrstage | 
Jours de circulation | 
Days of operation

Täglich
Chaque jour

Daily

Täglich
Chaque jour

Daily
*

Täglich
Chaque jour

Daily

Täglich
Chaque jour

Daily
*

Täglich
Chaque jour

Daily

6
Samstag 
Samedi

Saturday
31.5.–23.8.

Kurs | Course | Cruise s 60
(p)

q 64
_~(p) 

q 68
(p)

q 70
_~(p) 

s 74
(p) 

q 80 
_ (p)

Brienz (See) 
Giessbach See
Oberried (See)
Iseltwald (See)

10.40
10.51
11.06
11.16

12.40
12.51

13.07

14.40
14.51

15.07

15.40
15.51

16.07

17.40
17.51

X 18.06
18.16

20.40
20.51

21.07

Iseltwald (See)
Niederried (See)
Ringgenberg (See)
Bönigen
Interlaken Ost (See) 

11.17

11.35
11.53

13.08

13.28
13.35
13.53

15.08
15.17
15.28
15.35
15.53

16.08

16.28
16.35
16.53

18.17

18.35
18.53

21.08

X 21.28
21.35
21.53

Zeichenerklärung
q Schiffsrestaurant
r  Schiffsrestaurant mit eingeschränktem Angebot
s Schiffsbistro mit kalten und warmen Snacks
_ Dampfschiff Lötschberg (Änderungen vorbehalten)
*  Dampfschiff 10.5. – 28.9. / Motorschiff 29.9. – 19.10.2025
~ Spielkajüte für Kinder ab 4 Jahren
6 Samstags
(p) Platzzahl Velos eingeschränkt, kostenpflichtig
  X Halt auf Verlangen

Explication des signes
q Restaurant de bord
r  Restaurant de bord à offre limitée 
s  Buffet à bord du bateau avec en-cas froids et chauds
_  Bateau a vapeur Lötschberg (sous réserve de modifications)
*  Bateau à vapeur 10.5. – 28.9. / bateau à moteur 29.9. – 19.10.2025
~ Cabine de jeux à partir de 4 ans
6 Samedis
(p)  Nombre de vélo places limité, payante
  X Arrêt sur demande   

Key to symbols
q Boat restaurant
r  Boat restaurant with limited choice
s Boat buffet with cold and hot snacks
_  Paddle steamer Lötschberg (subject to change)
*  Steam boat 10.5. – 28.9. / Motor vessel 29.9. – 19.10.2025
~ Play cabin for children aged 4 and over
6 Saturdays
(p)  Limited number of bicycle spaces, chargeable
  X Stop on request   

Kurs | Course | Cruise  63/64, 69/70
 Dampfschiff Lötschberg vom 10.5. – 28.9.  
mit Spielkajüte
Bateau à vapeur Lötschberg du 10.5. – 28.9.  
avec cabine du jeux
Paddle steamer Lötschberg from 10.5. – 28.9.  
with play cabine

 Kurs | Course | Cruise 59/60/61
Frühstück
Petit-déjeuner
Breakfast

Kurs | Course | Cruise 79/80  
Abendrundfahrt vom 31.5. – 23.8. (Samstags)
auf dem Dampfschiff Lötschberg 
Promenade du soir du 31.5. – 23.8. (Samedis)
sur le bateau à vapeur Lötschberg  
Evening round cruise from 31.5. – 23.8. (Saturdays)
on paddle steamer Lötschberg

Verkehrstage | 
Jours de circulation | 
Days of operation

Täglich
Chaque jour

Daily

Täglich
Chaque jour

Daily

Kurs | Course | Cruise r 165
(p)

171
(p)

Interlaken Ost (See)  
Bönigen
Ringgenberg (See)
Niederried (See)
Iseltwald (See)

11.40
12.02
12.12
12.24
12.35

15.10

15.40

Iseltwald (See)
Oberried (See)
Giessbach See
Brienz (See)

12.36

12.56
13.10

Verkehrstage | 
Jours de circulation | 
Days of operation

Täglich
Chaque jour

Daily

Täglich
Chaque jour

Daily

Kurs | Course | Cruise r 166
(p)

172
(p)

Brienz (See) 
Giessbach See
Oberried (See)
Iseltwald (See)

13.20
13.34
13.52
14.06

Iseltwald (See)
Niederried (See)
Ringgenberg (See)
Bönigen
Interlaken Ost (See)  

14.07

14.28
14.50

15.45

16.15

Allgemeine Hinweise
–   Für Gruppen ab 20 Personen obligatorische, zuschlagsfreie Voranmeldung 

erforderlich.
–  Fahrradtransport möglich (kostenpflichtig), Platzzahl beschränkt.  

Reservation nicht möglich.
–  Alle Kurse im Hauptdeck und alle Haltestellen sind rollstuhlgängig  

(ausser MS Interlaken).
–  Fahrplan bei Sturm, Nebel, zu hohem oder zu niedrigem Wasserstand ohne 

Gewähr.

Informations générales
–  Réservation préalable obligatoire (gratuite) pour les groupes à partir  

de 20 personnes.
–  Le transport de vélos est possible (payant), le nombre de places est limité. 

Réservation n‘est pas possible.
–  Le pont principal sur toutes les courses ainsi que l’ensemble des arrêts sont 

accessibles aux fauteuils roulants (sauf le bateau MS Interlaken).
–  En cas de tempête, de brouillard, de niveau des eaux trop haut ou trop bas, 

l’horaire n’est pas garanti.

General information
–  For groups of 20 or more people, it is compulsory to make an advance booking 

at no extra charge 
–  Bicycle transport possible (fee applies); limited number of spaces.  

Reservation not possible.
–  All cruises on the main deck and all stops are wheelchair accessible  

(except boat MS Interlaken).
–  Timetable subject to change in case of storms, fog or a water level that is too 

high or too low.

Ausflüge mit 
dem Schiff
Profitieren Sie von attraktiven  
Kombiangeboten mit mindestens 20 % Rabatt  
zu folgenden Ausflugszielen:

• Niederhorn
• St. Beatus-Höhlen
• Grandhotel Giessbach
• Brienzer Rothorn

Mehr Infos: bls-schiff.ch/ticket



Sommer | Été | Summer 
17.5. – 12.10.2025

Thunersee
Herbst | Automne | Autumn
13.10. – 13.12.2025

Genussvoll  
in den Feierabend
Erleben Sie unvergessliche Momente und  
die kulinarische Vielfalt bei einer Abendfahrt  
auf dem Thuner- und Brienzersee.

Mehr Infos zu den Angeboten auf bls-schiff.ch

Kontakt | Contact
BLS Schifffahrt Thuner- und Brienzersee
Interlaken Lake Cruise
Tel. +41 58 327 48 11 | schiff@bls.ch

bls-schiff.ch | lakeinterlaken.ch

Schiffcatering
Reservieren Sie Ihren Tisch online: 

Allgemeine Hinweise auf der Rückseite

Informations générales sur la face arrière

General information on the back

Fahrplanänderungen vorbehalten,  
bitte informieren Sie sich vor Ihrer Reise.

L’horaire est susceptible d’être modifié,  
veuillez donc le consulter avant votre voyage.

We reserve the right to make changes  
to the timetable, please check before travelling.

Verkehrstage |
Jours de circulation | 
Days of operation

Di – So
Mar – Dim
Tue – Sun

Täglich
Chaque jour

Daily

Täglich
Chaque jour

Daily

Täglich
Chaque jour 

Daily

Di – So
Mar – Dim
Tue – Sun

Täglich
Chaque jour

Daily

 
Di – Sa

Mar – Sam
Tue – Sat

Kurs | Course | Cruise
s 7

(p)
s 9

(p)
q 13

(p)
q 15
_ ~ (p)

s 19
(p)

s 21
(p)

q 125
_ (p)

Thun (See) 
Hünibach (See)
Hilterfingen (See)
Oberhofen am Thunersee
Gwatt Deltapark (See)
Einigen (See)
Gunten (See)
Spiez Schiffstation

8.40
8.51

9.02
9.12

9.26

9.40
9.51
9.57
10.03

10.16
10.26

11.40
11.51
11.57
12.03

12.16
12.26

12.40
12.51
12.57
13.03

13.16
13.26

14.40
14.51
14.57
15.03

15.16
15.26

15.40
15.51
15.57
16.03

16.16
16.26

18.40
18.51
18.57
19.03

19.16
19.26

Spiez Schiffstation
Faulensee (See)
Merligen (See)
Beatenbucht (See)
Leissigen (See)
Beatushöhlen-Sundlauenen
Neuhaus (Unterseen) (See)
Interlaken West (See)

9.28
9.40

9.54
10.10

10.25
10.49

10.28
10.40
10.55
11.02

11.17
11.25
11.49

12.28
12.40
12.55
13.02

13.17
13.25
13.49

13.28
13.40
13.55
14.02

14.17

14.49

15.28
15.40
15.55
16.02

16.17
16.25
16.49

16.28
16.40
16.55
17.02

17.17
17.25
17.49

19.28
19.40
19.56
20.02

Verkehrstage | 
Jours de circulation | 
Days of operation

Di – So
Mar – Dim
Tue – Sun

Täglich
Chaque jour

Daily

Täglich
Chaque jour

Daily

Täglich
Chaque jour

Daily

Di – So
Mar – Dim
Tue – Sun

Täglich
Chaque jour

Daily

 
Di – Sa

Mar – Sam
Tue – Sat

Kurs | Course | Cruise q 8
(p)

q 10
(p)

q 14
(p)

q 16
_~ (p)

s 20
(p)

q 22
(p)

q 126
_ (p)

Interlaken West (See)
Neuhaus (Unterseen) (See)
Beatushöhlen-Sundlauenen
Leissigen (See)
Beatenbucht (See)
Merligen (See)
Faulensee (See)
Spiez Schiffstation

11.10
11.35
11.43

11.58
12.05
12.20
12.32

12.10
12.35
12.43

12.58
13.05
13.20
13.32

14.10
14.35
14.43

14.58     
15.05
15.20
15.32

15.10

15.43

15.58
16.05
16.20
16.32

17.10
17.35
17.43

17.58
18.05
18.20
18.32

18.10
18.35

18.47

19.05
19.20
19.32

20.05

20.20
20.32

Spiez Schiffstation
Gunten (See)
Einigen (See)
Gwatt Deltapark (See)
Oberhofen am Thunersee
Hilterfingen (See)
Hünibach (See)
Thun (See)

12.34
12.44

12.57
13.03
13.09
13.20

13.34
13.44

13.57
14.03
14.09
14.20

15.34
15.44

15.57
16.03
16.09
16.20

16.34
16.44

16.57
17.03
17.09
17.20

18.34

18.48
18.58

19.09
19.20

19.34
19.44

19.57

20.04
20.15

20.34
20.44

20.57
21.03
21.09
21.20

Zeichenerklärung
q Schiffsrestaurant
s  Schiffsbistro mit kalten und  

warmen Snacks
_ Dampfschiff Blümlisalp  
 (Änderungen vorbehalten)
~  Spielkajüte für Kinder  

ab 4 Jahren
  Dienstag – Samstag:  

bis 13.9., ohne 1.8.,  
am 8.8. mit Motorschiff

(p)  Platzzahl Velos eingeschränkt, kostenpflichtig 

Explication des signes
q Restaurant de bord
s  Buffet à bord du bateau avec  

en-cas froids et chauds
_  Bateau a vapeur Blümlisalp  

(sous réserve de modifications)
~ Cabine de jeux à partir de 4 ans
  Mardi – Samedi:  

jusqu’à 13.9., sans 1.8.  
le 8.8. par bateau à moteur

(p)  Nombre de vélo places limité, payante

Key to symbols
q Boat restaurant
s  Boat buffet with cold and  

hot snacks
_  Paddle steamer Blümlisalp  

(subject to change)
~  Play cabin for children  

aged 4 and over
  Tuesday – Saturday:  

until 13.9., except 1.8.,  
on 8.8. with a motor vessel

(p)  Limited number of bicycle spaces, chargeable

Verkehrstage | 

Jours de circulation | 

Days of operation

Täglich
Chaque jour

Daily

Täglich
Chaque jour

Daily

Täglich
Chaque jour

Daily

Kurs | Course | Cruise
q 10

(p)
q 14

(p)
s 120

(p)

Interlaken West (See)
Neuhaus (Unterseen) (See)
Beatushöhlen-Sundlauenen
Leissigen (See)
Beatenbucht (See)
Merligen (See)
Faulensee (See)
Spiez Schiffstation

12.10
12.35

X 12.43

12.58
13.05
13.20
13.32

14.10
14.35
14.43

14.58
15.05
15.20
15.32

16.03

16.20
16.32

Spiez Schiffstation
Gunten (See)
Einigen (See)
Gwatt Deltapark
Oberhofen am Thunersee
Hilterfingen (See)
Hünibach (See)
Thun (See)

13.34
13.44

13.57
14.03
14.09
14.20

15.34
15.44

15.57
16.03
16.09
16.20

16.34
16.44

16.57
17.03
17.09
17.20

 

Verkehrstage | 

Jours de circulation | 

Days of operation

Täglich
Chaque jour

Daily

Täglich
Chaque jour

Daily

Täglich
Chaque jour

Daily

Kurs | Course | Cruise
s 9

(p)
q 13

(p)
s 119

(p)

Thun (See)
Hünibach (See)
Hilterfingen (See)
Oberhofen am Thunersee
Gwatt Deltapark
Einigen (See)
Gunten (See)
Spiez Schiffstation

9.40
9.51
9.57
10.03

10.16
10.26

11.40
11.51
11.57
12.03

12.16
12.26

14.40
14.51
14.57
15.03

15.16
15.26

Spiez Schiffstation
Faulensee (See)
Merligen (See)
Beatenbucht (See)
Leissigen (See)
Beatushöhlen-Sundlauenen
Neuhaus (Unterseen) (See)
Interlaken West (See)

10.28
10.40
10.55
11.02

X 11.17
11.25
11.49

12.28
12.40
12.55
13.02

13.17
13.25
13.49

15.28
15.40
15.55
16.02

Kurs | Course | Cruise 15/16

Dampfschiff Blümlisalp 
mit Spielkajüte 
Bateau à vapeur Blümlisalp
avec cabine du jeux 
Paddle steamer Blümlisalp
play cabine

Kurs | Course | Cruise 9

Montag – Samstag Frühstück
Sonntags – Thunerseebrunch
Lundi – Samedi Petit-déjeuner
Dimanche – Lac Thoune Brunch
Monday – Saturday Breakfast
Sunday – Lake Thun Brunch

Kurs | Course | Cruise 7

Dienstag – Sonntag Frühstück
Mardi – Dimanche Petit-déjeuner 
Tuesday – Sunday Breakfast

Kurs | Course | Cruise 125/126 

Feierabendfahrt auf dem  
Dampfschiff Blümlisalp 
  Dienstag – Samstag: bis 13.9., ohne 1.8.  

am 8.8. mit dem Motorschiff
Promenade du soir sur le  
bateau à vapeur Blümlisalp
  Mardi – Samedi: jusqu‘à 13.9., sans 1.8.  

le 8.8. par bateau à moteur
After-work Cruise on paddle  
steamer Blümlisalp
  Tuesday – Saturday: until 13.9., except 1.8. on 8.8 

with a motor vessel

Kurs | Course | Cruise 22 

Sonnenuntergangsfahrt 
Promenade en bateau au coucher du soleil  
Sunset Cruise 

Kurs | Course | Cruise 9 
Montag – Samstag Frühstück    
Sonntags Thunerseebrunch 

Lundi – Samedi Petit-déjeuner   
Dimanche Lac Thoune Brunch 

Monday – Saturday Breakfast   
Sunday Lake Thun Brunch 

Vorverkauf  
bls-schiff.ch/ticket  

und in  
BLS Reisezentren
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